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K éziratok nem  a d a tn a k  v issza .

Az a bizonyos eskü.
A „Kolozsvár“ hibát lát abban, 

hogy Ugrón Gábor fölvetette a minis- 
terek titkos esküjének kérdését és hi
bástatja az „Ellenzéket“, hogy ezen 
tárgyban két czikket irt — szerinte, hogy 
belelovagolta magát a haragba, jobban 
mondva a „haragitásba.“

A czikk e r e s z t é k é v e l  nem fog
lalkozunk. Ugyanazon tudományos gőg 
üres koponyával s a privilégizált bölcs 
megfontolásnak ugyanazon leczkéztető 
hangja . .  . comme toujours. A kormány
párt divatot üz ezzel a modorral, s mi 
után nem nekllnk árt vele, hát csak 
tetszelegjen közönségének.

A mi nem „ereszték“ számba jön, 
azt ime szószerínt idézzük a czikkből:

„A miniszteri eskü benne l e h e t  ugyan alkot- 
f manytor vényeinkben, dehogy ha hiányzik azokból, ez 

nem csonkásig. Mert az országra nézve a kérdéses es
küből se jogok, se kötelezettségek nem származhatnak. 
Alkotmányos szabadságainkat, biztosítékainkat, parla
menti elhatározásaink függetlenségét, teljességgel sem
miben sem feszélyezi. Ránk nézve az merőben f o r m a 
l i t á s ,  mely alkotmányunk érdekkörein kivnl van. A 
miniszter a parlamentnek felelős, tekintet nélkül az es
küre, melyet a királynak tesz. És ha m a tette le es
küjét, a parlament már- akár h o l n a p  megfoszthatja 
állásától, a nélkül, hogy e jogát a kérdéses eskütétel 
alterálhatná.

Aztán . . .  ne feledjük talán azt sem, hogy a 
király ország-világ előtt megesküszik az alkotmányra, az 
alaptörvényeinkben foglalt esküminta szerint. A Felség 
tehát nyilvánvalóan kötelezve van, hogy mindenben az 
alkotmány szabályai szerint járjon el. A miniszterek azt 
a „titkos- esküt a Felségnek teszik, — az alkotmány 
legfőbb s nyílt esküvel kötelezett őrének.

Férhet-é ide gyann ? És nem megy-é tol az El
lenzék a mérséklet minden határán, midőn összeeskü
vésről beszél ?**

Feleletünk ez:
Tisza miniszterelnök k i t é r t  a vá

lasz elől. Azt mondta: ez gyanúsítás, 
melyre nem felel.

1 Kérdjük: parlamenti eljárás ez ?
Megegyezik ez a miniszteri felelősség 
elvével? Hiszen ezzel az indokolással 
minden kérdés elől kitérhet a kor
mány. A parlamenti felelős kormány
zat intézményét a szabadságszerető né
pek abbeli aggodalma hozta létre, hogy 
a kormány akár önző akár hatalmi vágy
ból, visszaélhet a reá ruházott hatás
körrel az ország érdekeinek rovására. 
Ezen intézmény quintessentiaja e há
rom szóban á l l : „Semmit rólunk, nél
külünk.“

A Kolozsvár okoskodását használ
ták mindazok, kik hazánkban a parla
menti felelős kormányzat behozatalát 
nem akarták. Miként a Kolozsvár az 
esküre, úgy ők íb azt mondták a fele
lősségre, hogy az csak f o r má l i t á s .  
És miként a Kolozsvár, úgy ők is azt 
mondták, hogy ott van az inaugurale

az tddig oly szép reményekre jogosító fia
tal gyökhajtást ? — A tölgy megrázkódott, 
magába zárta keservét s mosolygott tovább 
szeretteire . . .

És im a derült égből egyszer csak egy 
villám tör elő, s a mit senki sem sejtett, 
mire senki nem gondolt, a tölgy egyszerre 
kidőlt, ott hagyván árván a gyászoló fo
lyondárt, & kétségbeesett ibolyát, a meg 
tört gyökhajtást. . .

A mosoly megfagy az ajkakon . . .  A 
szeretet a kétségbeesésnek ad hetyet . . .  Az 
örömöt a gyász váltja fel s ott a hol a csa 
ládi élet vidámsága töltötte be nevető zaj
jal a léget, a pusztaság ütött tanyát . . .

** *
Ha van a kit csapás soha nem súj

tott, a ki mindig csak örömöt élvezett, men
jen el nézze meg egy család gyászát, bogy 
örömeit megbecsülni tudja.

A hit a sors csapásokkal látogatott 
meg s elviselhetlenek tetszik neki a teher 
súlya, — menjen el osztozzék a súlyosan 
látogatott család gyászában, s az ő terhe 
könnyebbé válik . . .

Sokszor láttam már gyászoló családot 
a ravatalt megtörve körül övezni, s mind 
annyiszor felvetődött 'elmémbe a halál fájó 
gondolata. Igaz-e, bogy a halálban élet 
van? Hogy a halál egy átmenet a véges?'"1 
a végtelenbe ?

Miért fáj tehát a halál gondolata ? 
hiszen ha úgy lenne — éreznünk kellene, 
hogy a halál egy előnyös átváltozás, meg
nyugvással kellene vennünk, hogy a mi 
eddig véges volt, ezután végtelen lesz P Sej

teti-e ezt velünk a szívnek egy érzése, az 
észnek egy gondolata ? És mégis . . .  a pil
lanat előtt beszélő ajk megszűnhet-e örökre 
beszélni ?

A most még dobogó szív megszünhet- 
e szeretni? Egy emberi élet küzdelme, re
ménye, tevékenysége, szeretető az arasznyi 
■irban végkép eltemetve lehet-e ?

Hiszen a nap, ha lemegy — a beálló 
sötétséget felváltja a kelő nap aranyos su
gara !

A mező virágát a tavasz uj életre fa
kasztja. Az elnémult pacsirta uj dalokat 
énekel. A lehulló csillag hazát talál a vég
telenben. S az akarat, mely gondolatokat 
testesített meg, — a szeretet, mely annyia
kat övedzett körül, a jóság, a becsület, mely 
tiszteletet, szeretetet \ivott ki magának, — 
elmnlhat-e örökre ?

Ezt mindig úgy érzem, hogy nem ! 
Abban a csodás szervezetű láoczolatban, 
mely a világ egyetemet összetartja, csak az 
ember lenne e a ki mint tagadó szó egy
magára álljon?

A koporsót kisérő árvák jajja, a hit
ves szivszaggató zokogása eloszolbatik-e a 
néma légben a nélkül, hogy az viszbangot 
ne keltsen oda fönn a jók, az igazak hazá
jában ?

** *
Ha czímet akarnék adni az utolsó te

metésnek melyen részt vettem, ezt írhatnám 
czitoül: ,a  jó ember temetése.“

Az össze sereglett számos résztvevő 
közül egy sem volt ki ne azt mondta vol
na: yjó ember." Soha nem bántott senkit,

mindig a megtámadott pártján volt. Min
denkit szívesen fogadott. Mindenki iránt 
udvarias, előzékeny volt. Megkezdette részt 
venni a közéletben; de félre értették jó 
indulatát, nem panaszkodott, s viszsza 
vonult.

Azóta családjának élt. A kik ösmer- 
ték tudják, hogy mi volt ö az ő család
jának.

A gyászoló özvegy koszorúján e feli
ra t volt: „Az én jó uramnak!“ „Igazi“ 
nagyon .igaz I soha sem volt semmi iga- 
zabb mint ez!* jajdult fel az özvegy midőn 
rátekintett koszorújára És végig mondta 
az egész közönség meghozzuk az ntolsó tisz
teletet a „jó embernek.*

Reá dobtuk a részvét göröngyét a ko
porsóra. Földombornlt a sir. Virágok fa
kadnak rajta tavasszal a jóság virágai — 
melyek illata elárasztja a léget — keres
sük föl megint és megint, szívjunk ma
gunkba ez illat árból tudást, hogyan kell 
.jónak* lenni, hogyan kell .szeretni!* s 
ha ezt megtanultuk akkor együtt élünk 
vele, ő közöttünk lesz.

B. P.

Férj és  szerető.
Az „ELLENZÉK“ részére angolból 

fordította: AMIGA,

IV.
(Folytatás.) (10.)

— Nekem úgy rémlik, mint ha emlé
kezném erre, és még valamire, tévé hozzá 
lassan; s nagy szemeit bánatos kéréssel 
fordította egyik arczról a másikra. „Nem

volt egykor eljegyezve a — cousinjától ? 
kérdé. Bruoené és a leánya ijjedve néztek 
egymásra. Lehetséges e, hogy ez a házas
ság, melyre mindketten oly nagy súlyt fek
tettek, még most is keresztül tudjon ujjai- 
kon siklani ?

Krisztin volt az első, a ki meg
szólalt.

— Oh, az a nagyon régi história ! 
kiáltá megvető nevetéssel. Nora, ha te ilyen 
özönvíz előtti adomákat elevenítesz fel, ak
kor te bizonyosan féltékeny vagy.

Nora nem válaszolt: de ezen előtte a 
legkegyetlenebb tréfának tetsző mondatra 
ajkai idegesen vonaglottak; de nagy szemei 
néma kérelemmel még mindig mostohájára 
voltak függesztve.

— Krisztin te ostobaságokat beszélsz ! 
kiáltá Bruoené szigorú hangon, örülve, hogy 
a leánya jól kiérdemelt rendrentasitásában 
ideges izgatottságának utat tud törni. Nora 
okos leány, nem fog a múltra nézve ma
gának féltékenységet megengedni, sem a 
jelenben képzelt sérelmek által gyötreni 
magát, ó  tudja, hogy a Lord de Gretton 
múltja egészen az ő sajátja, csak a jövője 
az övé.

— Én nem vagyok féltékeny, mon- 
dá Nora.

S hangja a bosszúság és keserű gúny 
élességétől csengett. Mily kegyetlen képmu
tatók, gondolá magában, szerelem féltésről 
beszélnek neki, midőn jól tudják, hogy éle
tének egyetlen szerelme a Beaupré Arthur 
sírjában fekszik eltemetve, s hogy csupán 
hideg kötelesség, és szerelem nélküli enge
delmesség az, a mit Lord de Grettonnak Ígért.

Én nem vagyok féltékeny — foly
t t á  — és magok azt jól is tudják. Más 
okom van, a miért Lady Blake Oliva felől 
kérdezősködöm.

— Édesem, ez nagyon természetes kí
váncsiság, csendesített' Bruoené. Szerencsi*
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diploma, ott van a koronázási eskü — 
csak nem tehető fel, hogy egy király 
esküszegő legyen — minek tehát a 
parlamenti ellenőrzés ?!

„Merőbe formalitás* — mondja a 
Kolozsvár az esküről. Az egy uj tan
nak uj tétele. Beszélik, hogy a jezsuita 
rend is ezt a felfogást vallotta — s 
ámbár nincsen tudomásom, hogy csak
ugyan ezt vallotta-e, de az Approbaták 
azon czikkei, melyekkel e rend Erdély
ből kizáratott, arra enged következte
tést, hogy a közhit ilyesmi volt. Ha 
az eskü csak „ f or mal i t á s* ,  úgy a 
királyra nézve is csak formalitás, s a 
Kolozsvárnak fennmarad ama kezdemé
nyezés dicsősége, hogy közjogunkból 
a koronázási eskü kitörlését indítvá
nyozza.

Könnyű átlátni, hogy minő erőssé
gei vannak a Kolozsvárnak, midőn a 
ministeri esküről azt mondja, hogy az 
csak formalitás; másfelől pedig abban 
látja alkotmányunk egyik főbiztosité
kát, hogy a „király ország világ előtt 
megesküszik*. Hozzá teszi; a felség te
hát nyilvánvalóan k ö t e l e z v e  van. . .  * 
s.t.b. Ilyen igazságosan mér a Kolozs
vár. A szegény király „kötelezve van“ 
az eskü által, de a drága minister nin
csen kötelezve, mert a miniszter esküje 
„merőben formalitás*.

A Kolozsvár uj tanának uj tétele 
szerint, fölösleges a koronázási eskü 
primo, mivel az úgy is csak formalitás; 
secundo, mivel azt föltételezni, hogy 
egy apostoli király az érdekei ellen cse
lekedhető, oly szélbali gyanúsítás, me
lyet haut en bas egyszerűen vissza kell 
utasítani. Ezen elmélet szerint fölösle
ges az évi költségvetés eléterjesztése, 
mert a miniszterek hazafias emberek, 
kikhez nem fér az a gyanú, mintha az 
ország pénzét helytelen czélokra elpa
zarolnák. Továbbá fölösleges az évi 
zárszámadások parlamenti megvizsgálá
sa, mert a költekezés a számvevőszék 
teljes kontrollja mellett történik — s lé
vén úgy a miniszterek, mint a számve
vőszék tagjai becsületes emberek, nem 
egyéb nyilvánvaló sértésnél a bennük 
való kételkedés.

Ne gyanúsítsunk!
Ez egy igen derék jelszava a tár

sas életnek és fontos czikkelye a mo
rálnak. De a közügyet nem a gaval- 
léros kényeskedés szerint kell elintézni. 
A mit a magán életben g y a n ú s í t á s 
nak  vehet a lovag, azt a közéletben 
e l l e n ő r z é s n e k  nevezi az alkotmány. 
Kérem a Kolozsvárt, tegye meg ezt a 
megkülönböztetést. Mert mikor Ugrón 
azt mondta, hogy „én nem gyanúsítok“ 
ezzel nem azt mondta ki, a mit a Ko

lozsvár reá ken, hogy „nincs eszében 
az esküminta eltitkolásában alkotmány- 
ellenes dolgok leplezését látni“ ; hanem 
azt mondta ki, hogy az alkotmányos 
élet nagy és fontos biztosítékait nem 
törpiti le személyes ügygyé.

Mikor Tisza miniszterelnök a kér
dés fölvetésében „gyanúsítást“ látott, 
akkor ő igazán gyanúsított, mert ezzel 
azt mondta ki, hogy Ugront személyes- 
kedési viszketeg hajtja. Mikor pedig Ug
rón azt felelte, hogy nem akar gyanúsí
tani, akkor visszahelyezte a kérdést az 
alkotmányos ellenőrzés funkcziói sorába.

A Kolozsvár abban a hitben van, 
hogy „ha ma (a minister) letette eskü
jét, a parlament már akár h o l n a p  
megfoszthatja állásától. . Olyan bakk- 
lövés ez, melyet szeretnék lapsus cala- 
minak nevezni. Monarchiában soha senki 
sem értette igy a ministeri felelősséget. 
Még Mirabeau sem. Még Kossuth La
jos sem. Pedig e két férfiú meglehető
sen gondoskodott arról, hogy a dynas- 
tiák fája az égig ne nőjjön. A parla
ment leszavazhatja sőt vád alá helyez
heti a minisztert, de meg nem foszt
hatja állásától. A Kolozsvár talán nem 
is sejti, hogy az a mit mondok, régi 
dolog, mely vitatást nem tűr; a mit 
pedig ó mondott, az annyira uj, hogy 
arra soha sem gondoltak sem Mill Stuart 
sem Bluntschli sem Madarász József. 
Lehetetlen, hogy a Kolozsvárnak kike
rülte volna a figyelmét, hogy olykor a 
korona megkísérti a k i s s e b b s é g g e l  
kormányozni, s ha nem megy, felosz
latja a parlamentet, uj választást pro
vokál — s még sem bocsájtja el a le
szavazott ministert. Ez a furcsa eset 
még Bismarckkal is megtörtént a sep- 
tennatus kérdésében. A Kolozsvár em
lékezhetnék, hogy bizony a német bi
rodalmi gyűlés nem foszthatta meg 
Bismarckot az állásától, hanem ellenke
zőleg, Bismarck fosztotta meg a képvi
selő urakat a maguk képviselőségétől.

A Kolozsvár apodiktikus hangon 
mondja: a ministeri eskü „alkotmányos 
szabadságunkat, biztosítékainkat, parla
menti elhatározásaink függetlenségét, 
teljességgel semmiben sem feszélyezi.“

Ez alkalommal a Kolozsvár ismét 
nem gondolt egy jó csomó tényre és 
egy másik jó csomó lehetőségre. Ások 
tény közül utalom a Kolozsvárt arra 
az államcsínyre, melyet 1851 decz. 2-án 
Napoleon véghez vitt. Utalom a bos- 
nyák occupatio előzményére, midőn Ti
sza megnyugtatta az oszlóié ben lev£ 
parlamentet, s a mig az vacátiozott, 
azalatt mégis bementünk Boszniába.

A mi pedig a lehetőséget illeti, azl 
azért hozom fel, hogy bizonyos ügyek

a világ minden parlamentjében, ezek 
között első sorban a diplomatiai és kül
kereskedelmi ügyek, csak b e v é g z e t t  
t é nye k  alakjában kerülnek napirendre.
E réven, tévedésből vagy roszakaratból 
vagy udvaronczi szervillismusból a kor- “ 
mány elalkudhatta az ország legna* 
gyobb érdekeit s a parlamentnek nin
csen egyéb refugiuma, mint egy kétség- 
beesett bizalmatlansági votum, a mivel 
sem jóvá nem teszen, sem meg nem n 
ment semmit. ^

Intézményekről van szó é8 nem ” 
személyekről. Hasonló lehetőség meg
történhetik, a mint már megtörtént sok- 1
szór, sok országban.

6 \
Attól az eskütől igen sok függ, j 

mert az határozza meg a kormány ál- , 
lását a dynastia és a nemzet között. , 
Jogunk van tudni, hogy mire esküszik j 
a kormány, a mint jogunk van tudni, 
hogy mire költetik az adó. Ezen eskü 
mintájával hallgathattak addig, a mig 
senki sem szóllott. Most már nem hall
gathatnak, mert minél jobban titkolják, 
annál több tápot adnak a jogos gya
núnak. A nemzet kibékült az uralkodó
házzal. E tény történelmileg bizonyít
ja, hogy h ú s z  év óta van e g y  al 
k o t m á n y o s  k i r á l y u n k .  A 
történelmi mértékosztásnál ez a ked
vező húsz év áll szemben háromszáz
hatvan kedvezőtlen évvel. És szemben 
áll azzal, hogy a Habsburgok anyanyelve 
és hadserge — német. És szemben áll 
azzal a másik ténnyel, hogy a Habs
burgok nemcsak Magyarország felett 
uralkodnak, hanem az Osztrák tarto
mányok felett is. E tények azt bizo
nyítják, hogy a mi alkotmányunknak 
több biztosítékra van szüksége, mint 
az angol belga vagy német alkot
mánynak.

Ha a Kolozsvár, akkor, mikor az 
ország egyik publicistája az alkotmá
nyos ellenőrzés jogkörét kiterjeszteni 
akarja: a személyes bizalom kérdését 
veti fői — s akkor, midőn mi az eskü
ről azt állítjuk, hogy az „a szerződés
nek erősség, a hitnek pecsét, a cselek
vésnek zálog“ ő azt veti ellen, hogy az 
eskü „merőben formalitás“ : úgy maga 
a Kolozsvár is elismerheti, hogy kár 
nekünk egymással az alkotmány biz
tosítékai fölött vitatkozni. Mert minket 
e kérdésnél az állami függetlenségnek 
és a nemzeti szabadságnak nagy és 
elévülhetetlen érdekei vezérelnek, őt 
pedig a kicsi helyre szorult bizalom ve
zeti, melyet a miniszterelnök szemé
lye iránt táplál. Az ilyen távolságokat 
nem lehet áthidalni.

Politikai hírek.
Az országgyűlési függetlenségi és 48-as 

párt értekezletén Irányi Dáoiel elnöklete 
alatt a pénzügyminisztérium költségvetését 
tárgyalta. A párt nevében az általános rész
nél Helfy Ignácz fog felszólalni. A részle
teknél pedig Polonyi Géza és Liptay Károly.

A hitel kérdése. A képviselóház teg
napi ülésén gr. Károlyi Sándor nagyérdekü 
beszédben fejtegette a nép hitelképességé
nek fejlesztésére vonatkozó közkormányzati 
teendőket. Szerinte a megyei hitelszövetke
zetek volnának azok, a melyek a szegé
nyebb néposztály, s különösen a kisebb bir
tokosok hiteligényeit legtöbb sikerrel szol
gálhatják, de csakis a kormány legteljesebb 
erkölcsi támogatása mellett. Födolog, szerinte 
a gazdák személyes hitelét emelni s e nemű 
igényeiket kielégíteni, erre pedig a pénz
intézetek hitelszövetkezete nem alkalmas, 
mig ellenben a kormányilag támogatott me
gyei hitelszövetkezetek első sorban épen ezt 
a czélt szolgálnák. Károlyi gróf fejtegeté
seit nagy figyelemben részesítette a ház, s 
most már csak az a kérdés, hogy a kor
mány hajlandó lesz-e a megkívánt támoga
tásban részesíteni e hitelszövetkezeteket.

A képviselőházból.
Budapest, jan. 31.

A ház mai ülésén kizárólag gazdasági 
és kereskedelmi kérdések képezték a vita 
anyagát. Ezek között is tőkép a gazdasági 
és személyes hitel kérdése részesült behatóbb 
megbeszélésben.

Első helyen Szalay Imre szólalt fel 
hosszabb beszédben a bortermelés érdekeit 
s a kormánynak ez ügyben elkövetett mu
lasztásait hangsúlyozva. Utána Petrich Fe- 
reucz tarto tt hosszabb beszédet, kiterjesz
kedve a gazdaság összes ágaira s különösen 
a selyemtermelést ajánlotta a kormány fi
gyelmébe — azt kérve hogy a kormány 
minden eszközt használjon fel e sok siker
rel biztató gazdasági ág művelésének meg
könnyítésére.

Utána Hannibál József a mintapincze 
ellen beadott soproni kérvény mellett szó
lalt föl s azt fejtegette, hogy a mintapin- 
ozének milyennek kellene lenni.

Linder György a kis gardák hitelkér
dését vetette föl. S ezután Dárdai Sándor 
szólott a talaj javítás kérdéséhez; ismertet
te az eredményeket melyeket e téren a kül
föld fölmutatott s fölhívta a kormány fi
gyelmét a talaj-javítási hitel rendezésére.

Végül Károlyi Sándor gr. a gazdasá
gi hitelről beszélt s azt kérte a kormány
tól, hogy a hitelszövetkezetek alakulását 
mozdítsa elő.

A szak min. távollétében Matlekovits

AZ „ELLENZÉK“ TÁRCÁJA.
1888. február 1.

Gondolatok.
( £ g y  t e m e t é s e n )

Ott áll a tölgy egy magában kitárva 
védő koronáját, melynek védelmében boldo
gan érzi magát a gyönge folyondár, a sze
rény ibolya, az üde gyökhajtás. A lombsá
torban vidámon dalol a iülmile, s a vihar 
ellen a „légurai* oltalmat találnak a ko
rona lombeátorában.

A tikkasztó hőség ellen védelmet ad 
övéinek. A zord vihart elveszi előlük. A tél 
fagyát feltartóztatja, s a megújuló tavasz- 
szal édes mosolylyal tekint övéire, meg
vagytok mind, megvédtelek a forró nap su
garaitól, hogy el ne égessen, a vihar szelé
től, hogy meg ne dermeszszen ; a tél zord
ságától, hogy ne fagyjatok meg.

Övéi nyájas mosolylyal tekintnek fel 
reá, hálájukat egyszerű szavakban fejezik 
k i : „Te olyan jó vagy !“ e gyöngéden öle
lik körül, gyöngédebben, mint valaha 1 . . .

A tölgy tovább folytatja munkáját. 
Egyik gyök bajlását bármennyire óvta le
sodorta az idők vihara.

— A folyondár keserűen zokogott, az 
ibolya könyezett. A tölgy megtörni készült; 
de hiszen ba Ő is megtörik, ki fogja védő 
karjaiba venni a ho»zá oly hü folyondárt, 
ki tartóztatja föl a nap égető sugarait, a 
vihar borzasztó szelét az Öt annyira szerető 
ibolyától, éa ki fogja óvótanácsokkal inteni
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Sándor államtitk. válaszolt a fölszólalóknak. 
Védte a kormány politikáját, melyet a bor
termelés és selyem tenyésztés terén kifejt. S 
végül egyeukint kiterjedt a hitelnek a vita 
folyamén fölvetett különböző kérdéseire tet
szés mellett jelezve mindezekben a minisz
térium álláspontját.

Az ülés végén & miniszterelnök beter
jesztette a szeszadóról és a söradóról szóló 
törvényjavaslatokat.

Kossuth levele.
Kossuth Lajos hazánk nagy ha az Amerikába ki

vándorolt Waagner Gusztáv ezredeshez intézve ennek 
érdekében levelet irt, melyben igen sok érdekes és ta
nulságos dolgot mond el a forradalmi és az azt követő
időszakról.

A nagyérdekfi levél igy szól :

W aagner G usztáv ezredes u rn á k ,
Neiv- York,

E gy esü lt-Á llam ok.

Támogatni óhajtva önt a múltban el
foglalt állása és tett szolgálatai konstatá- 
lásával, kedves kötelességet teljesitek, mi
dőn az igazság és lelkiismeretem azezint a 
kővetkező bizonyítványt adom önnek

Ön igazi hazafisággal, állhatatosság
gal, bátorsággal s valódi önmegtagadás
sal szentelte magát Magyarország nemes 
és jogos ügyének a függetlenségi hábo
rú kezdetétől fogva annak végéig. (1848— 
1849.)

A acLweobati csata után, melyben ré
sze volt, önt kapitánynak nevezték ki s 
megbízták északi hadseregünk felszerelésé- 
sével s beosztották Görgey tábornok törzs- 
karához, kinek parancsnoksága alatt ön, e 
hadsereg valamennyi csatájában egész Hat
vanig harczolt s kiérdemelte, hogy a magyar 
hadügyminiszter, Mészáros tábornok, őrnagy
nak nevezte ki honvéd tüzérségünkhöz. Azu
tán mint lőpor- és salétrom-felügyelő hozott 
ön szolgálatot hazánknak, mely állásra, 
egész Magyarország és Erdély részére, tág 
hatalmi körrel, én neveztem önt ki, meg
hagyván tüzérőrnagyi rangját.

1849 augusztus elején én megbíztam 
önt, hogy Belgrádba menjen lőporvásárlás 
végett, mely czélra, rendeletemből, a pénz
ügyminiszter önt a szükséges eszközökkel 
ellátta. Főhadseregünk átadása Világosnál 
Görgey tábornok által meghiasitotta az ön 
megbízásának bevégzését s kényszeritett ben
nünket szerencsétlen hazánk elhagyására. 
Ön Orsovánál ért utói engem s tett jelen
tést eljárásáról. Widdinhez (Törökországba) 
érkezve, utasítottam önt, hogy ott táboro
zó, emigráns csapatainak fizesse ki azt a 
pénzt, melyet kormányomtól meghiúsult kül
désére kapott, minek ön kellőeD eleget tett. Az 
ön számadása át lett vizsgálva s ön telje
sen fül lett mentve minden további felelős
ségtől. Azntán öu osztozott száműzetésben ; 
egy volt ön, azok közül a tisztek közzül, 
ki kiválóan megérdemelték bizalmamat, kit 
— a török kormány engedélyével — ma
gamhoz vettem kiutaohi tartózkodásom alatt, 
hol ön állandó bizonyságát adta hűségének 
és buzgalmának mindaddig, mig az éjszak
amerikai államok közbenjárására onnan ki- 
szabadultunk. Ön velnm együtt szált az 
éjszakamerikai .Missisipi“ fregatra, mely 
abból a czélból volt küldve, hogy szubad-

re az egész történetet el tadom neked mon
dani rögtön ígér, 0 jegyese volt Lord de 
Grettonnak, midőn még nagyon fiatal volt, 
körülbelől tizennyolcz éves lehetett, és a 
gróf, igen ő is sokkal fiatalabb volt miat 
mostan, családi kívánság volt az egész, és 
úgy hiszem, hogy a szív egyik részről sem 
volt érdekelve, és az történt, ami ilyen ese
tekben gyakran szokott megtörténni, hogy 
a házasság épen a mennyegző napja előtt 
bomlott fel. Lady Oliva látszólag érzékeny 
buccut vett vigasztalhatatlan vőlegényétől 
és az atyai háztól. Azonban nemsokára Bla
ke Farenoz századossal, egy szép fiatal hu
szárról, ki neki már légi idő óta szenvedélye
sen udvarolt — megszökött.

Csalódását s kétségbeesését kifejező- 
lég, egy hosszú sóhaj szállt el a Nora fe
hér ajkairól, amint arczát a mostohája éles 
tekintete elöl elfordította. Hogy mit remélt 
hallani, azt ő maga sem tu d ta ; szabad
sága visszanyerésének a reménye ébredt 
fel és halt meg ez órában, ennyi volt az 
egész.

Singleton kisasszony a legmelegebb 
helyeslő tekintetével jutalmazta anyját.

E nagyon kényes ügyet mily pompá
san tudta előadni.

A Lord de Gretton és oousinja kö
zött levő viszonyt meghazudtolni a legve
szélyesebb dolog lett volna, miután e tör
ténet bármelyik pillanatban eljuthatott Nó
rához, és azt sem tudták, hogy Lady Oli
va mennyit fedezett fel ebből a történetből; 
de az igazságot épen csak félig mondani 
el, 8 a történteket egy olyan időbe vetni 
vissza, midőn Nora még a világon sem volt, 
ez aztán a Krisztin véleménye szerint nagy
szerű hazugság volt; es ezt későbben tud
tára is adta hiúságában kielégített any
jának.

— Anyám, nem hittem volna, hogy

ságunka. visszaadja 6 együtt szállt velem 
partra az amerikai nagy köztársaság, an, 
hol én búcsút vettem öntől, hogy viesza- 
térjek Európ ba előbb ugyan meglátogat
va Északatterika népét és k rmányát, hogy 
személyesen fejezzem ki elévülhetetlen bá
lám érzelmeit, urna rokonszenvért, melyet 
levert hazám iránt s ama nemes védelemért, 
melyei irántam s száműzött társaim iránt 
tanúsítottak.

Örömmel értesültem hogy ön becsü
lettel betöltötte kötelességét fogadott ha
zája iránt is, hol mint az Unió tüzér ezre
dese szolgált a secessio háborúja alatt. E 
részletek mindamellett nem tartoznak az 
én bizonyítványom körébe. De kötelességem
nek ismerem bizonyitni azt a tényt, hogy 
amaz egész idő alatt, midőn hazánk jogaiért, 
szabadságáért, függetlenségéért küzdött, ön 
sohasem szűnt meg nyilvánvaló bizonyíté
kát nyújtani buzgó hazugságának, mellyel 
kiérdemelte s megszolgálta Magyarország 
köszönetét. Midőn ezennel elismerem az ön 
hazafiui érdemeit, becsületbe'i kötelességem
nek érzem, hogy magán minőségemben is 
kifejezzem önnek s az ön anyjának, néhai 
Wagner Jozefinának — mindketten neve
zetes áldozatok, az utóbbi él at© veszélyezte
tése árán is — irántam s családom iránt 
hozott felejthetetlen szolgálataikért, bálám
nak 8 lekötelezettségemnek mély érzelmeit. 
E bizonyítványomban emlékezett okért rö
viden fölsorolni kívánom e szolgálatok ter
mészetét.

Mikor a rettentő világosi katasztrófa 
arra kényszeritett, hogy Törökországban ke
ressek menedéket, e szomorú utón hitvesem, 
az én drága nőm, kinek halála vigasztalan 
gyászba borította hátralevő napjaimat, nem 
volt velem. Nem kísérhetett, mert ebben az 
időben három kis gyermekem id-gen ház
nál, Magyarország egyik távoli részében volt 
8 anyjok nem hagyhatta el agy az orszá
got, hogy épségükért és szabadságukért min
dent meg ne tegyen. Saját személyes biz
tonságát alárendelve anyai érzelmeinek, el
határozta, hogy megkísérti & gyermekeink
hez jutást. Hősies elhatározásit azonban 
meghiúsította a szegény kicsinyek elfog&tása, 
a kiket a vérszomjas zsarnok, orosz fegyve
rekre támaszkodva, börtönbe vetett, felesé 
gém fejére bért tűzött ki s halálbüntetés 
alatt megtiltotta, hogy valaki neki oltalmat 
vagy segélyt nyújtson. Szegény nőm az el
pusztult országban minden képzeletet felül
múló veszélyek ée nélkülözések közt bo
lyongott a vérpad elől nem találva misntt 
védelmet, mint a jámbor népnél, melyet 
sem a bérösszeg, sem a fenyegetés rá nem 
vett, hegy őt elárulja.

Ily szörnyű körülmények közt történt, 
hogy widdini időzésünk alatt öu módot ta
lált, hogy boldogabb emlékezetű anyjával 
ki akkor Magyarországon lakott, érintke
zésbe jött s nekem azt a nemes ajánlatot 
tette, hogy ha én valami jelt adok anyjá
nak, mely megbízhatóságát igazolja, ő kész 
fölkeresni üldözött feleségemet, megmenti s 
elhozza hozzám a szerencsétlen ország ha
tárára, mialatt a kegyetlen hatalom tajték
zó dühe megszűnés nélkül tobzódott. Ily 
természetű volt az a veszedelmes vállalat, 
melybe az ön hősies anyja fogott s me
lyet saját élele veszélyeztetésével szeren

valamit ily finom furtanggal s ügyességgel 
tudjon eligazítani, moadá mid; n Nora a 
Lord de Gretton társaságában biztos hang 
távolságban volt, a a két asszony a Bru- 
csné szobájában tervöket főzték * az ebéd
hez öltözetüket rendezték. — Reszkettem 
félelmemben, midőn anyám beszélni kezdett.

Brucené a rózsaszincsipkét fekete bár
sony ruhájának a vállára tűzte s méltóság
teljes öntudattal válaszolt.

— Pedig tudhattad, hogy ilyen kényes 
dologban, és a hol annyi van a kcczkán, 
nem fogok bakot lőni. Krisztin, bennem s k 
tapintatosság van.

— Úgy látszik, hogy igen, — mondá 
Krisztin az ő sohasem hiányzó nevetésével, 
s őszinte csudálkozással bámult anyjára. 
Ez az ami engem meglep és gyönyörködtet; 
mert, az igazat megvallva, mind ez ideig 
nem képzeltem anyámat ilyen diplomatának. 
De ne vegye sertésnek, mert lássa előre bo
csátottam, hogy mea culpa, elösmertem, — 
hogy csalódtam, többet már nem tehetek. 
Mondja osak, hogy nézek ki ir.a este ?

A Brncené homloka, mely ezelőtt egy 
pillanattal haragosan össze volt ránczol- 
va, e felszólításra kiderült, s ajkai kegye
sen mosolyogtak.

Singleton kisasszony ma este nagyon 
osinos volt, és ő azt tudta. Az í-te^eronosolt 
eparsziuü ruha megadta halvái.y holdvilág 
szerű szépségének azt az élén! szint, mi 
nála rendesen hiányzott; világos haja puf
fokban hullámzott feje körül, s minden moz
dulatára csillogott; aliglátbató szemöldökeit 
és szempilláit egy művészi ecset vonással 
sötétítette meg, a ez által színtelen nag) 
szemei kísérteties tényt nyertek.

Édesem, te szép vagy ! kiáltá Brno- 
né ösztönszerü őszinte bámulattal, mi merőbb 
sajnálkozó sohajt/sba ment át. Neked kel
lene grófnénak lenni, nem annak a szegény

E L L E N Z É K  (102)
esésen végre is hajtott. Áldott legyen eralé 
k zet !

Melyen megszomoritott engem az önt 
ért nagy szerencsétlenség hire, hogy szé
nát világát veszítette. Kérem önt, legyen biz
tos őszinte érdeklődésem felől. Szívből k í
vánóm, bogy e bizonyítványom s szolgála
tainak elismerése járuljon hozzá az ön te
kintélye és jólétének biztosításához, melyek
re ön valóban rászolgált.

T u rin  (Olaszország), 1887. szept. 12.
K ossu th  L a jos, 

Magyarország volt kormányzója.

Eötvös és Vadnay.
— Legújabb p árba j. —

Budapest, jan. 31.

Vadnay Andor orsz. képviselő nevé
ben, ma két Rodich ezred beli tiszt kereste 
lakásán E itvös Károlyt; minthogy pedig 
nem találták ott és az irodai személyzettől 
azt az értesítést nyerték, hogy Eötvös a 
Fortunában van, a hol egy halált okozó 
súlyos testi sértéssel vádolt egyént véd, a 
fenyitő törvényszékhez mentek. — Eötvös a 
II számú tárgyaló teremben volt, mint a 
vádlott Katonai István jogi képviselője, s 
onnan hivatták ki. A tanuk szobájába tér
tek, a hol Vadnay nevében p ro vo k á ltá k , s a 
kihívás megtörténtéről a következőkben ér
tesítették felüket : „Vadnay Andor urnák 
a 68. gy.-ezred cs. kir. tart. lisztjének 
helyben.

Megbízásod folytán Eötvös Károly ur 
lakásán irodájában megjelenvén, hogy tőle 
a rajtad elkövetett sérelemért feltétlen elég
tételt kérjünk; mind a két helyen azt az 
értesítést nyertük, hogy Eötvös Károly ur 
egész esti 7 óráig csak a kn. törvényszék 
helyiségében, a Fortunában található, az 
utóbbi helyen 11 órakor feltalálván öt, én 
Brandtner Arnold cs. kir. főhadnagy, félre 
nem érthető nyomatékos hangon a követ
kező szavakat intéztem hozzá :

„Vadnay Andor es. kir. tartalékos had
nagy ur ön által sértve érzi magát s mi 
mint megbízottjai az ő nevében feltétlen 
elégtételt kérünk. Egyszersmind előre is ki
jelentjük, hogy az esetben, ha felünknek 
feltétlen elégtételt nem adna, Vadnay An
dor hadnagy ur önt gyávának, hazugnak, 
rágalmazónak nyilvánítja és megveti.* Ha
sonló tartalmú leveledet neki kézbesittem is.

Eötvös Károly ur következő szavakkal 
válaszolt; ,Én ezen kihívást határozottan 
visszautasítom. Különben kérem, van-e tu 
domásuk arról az araknak, hogy a becsű 
letbiróság.* — Tovább nem engedtem be
szélni, következőleg vágva szavába : .Kérem 
mi mint Vadnay liszttársunk megbízottai, 
nem magyarázatot, han«m határozott fele
letet kérünk.*'

Én kardosfalvi Kardos László, cs kir. 
hadnagy a 68. gy. ezredből, bozzátevém; 
„Ezek e ntólsó szavai?* mire Eötvös : .U tol
só és végső szava» az, hogy visszautasítom 
eme kihívást és jelentést fogok tenni az 
Öaök és a magam hatóságánál.*

Budapesten, 1888. január 31. déli 12 
érakor. Brandtner Arnold, cs. kir. főhad
nagy a 68-ik gyalogezredben. Kardosfa'vi 
Kardos László, cs. k. főhadnagy a 68. gy.- 
ezred ben.

A tisztek az esetről azonnal jelentést 
tettek ezredesüknél. A mai lapokban egyéb
iránt az Eö vös Vadnay ügyben összehívott 
bíróság működéséről tévesen az álliltatik, 
bogy a biróség jegyzőkönyvet vett fel 8 tag
jai a verdictet aláírták volna. Miután ez 
tökéletesen szokásellenes dolog, kijelenteteft 
illetékes helyről, hogy a tárgyalásról 
jegyzőkönyv nem vétetett fal s ennélfogva 
a bíróság tagjai azt alá sem írhatták Som-

alatnuszi Nórának, a ki valószínűleg halál
ra búsulja magat, mielőtt grófi koronáját 
egy é ig viselhetné.

Krisztin büszkén egyenesedett fel s 
gonoszul villogó szemekkel nézte magát a 
tükörben.

— Pedig van szeme, és még is Nórát 
választotta ! sziszegte összeszoritott kis ap 
ró fogai között. Én inkább váltam volna 
becsületére. Rólam soha sem mondhatta 
volna a világ, a hogy róla fogja majd mon
dani, hogy elpusztulok azon tiszttsség sú
lya alatt, a melyre nem születtem-

— On, Krisztin, tudod te nem vagy 
igazságos Nora iránt ! mondá Brucené pu- 
derező pamuttal a kezében megállva, s a 
nem rég felébredt igazságérzet által a véde
lemre indttaty«. Nora nagyon kedves és de
rék leány, s he. szive szabad volna, ő is 
épen úgy beválna grófnénak, akár te. Nem 
a Lord de Gretton rangja, hanem Bea- 
npré Arthur emléke az, ami folyton kisérti 
és bántja.

A Krisztin szép arcza elbornlt, s va
lami kimagyarázhatatlan kegyetlen kifeje
zést nyert.

— Annál nagyobb bolond! mondá szi
gorú hangon. Minden emlékét és szerel
mét le kellene tiporni, a hogy én tenném 
az ő helyében.

— Könnyű azt mondani! vélaszoli 
Brucené fájdalmas sóhajjal, s félig érzelgős 
tekintettel.

De Krisztin, te nem ^agy illetékes bí
ró, mert soha sem voltál szerelmes.

Krisztin egy pillanatig különös zava
rodottsággal bámult az anyjára ; ekkor hir
telen feltűnt előtte annak a nevetséges vol
ta, h o g y  az ő elhízott és nagyon prózai 
anyja n-ki a regényes szerelmet magyarázza.

(Folyt, követ.)

eich Pál, mint elnök, élő szóval hirdette 
ki az itélí tat, mely i< & segédek által leí
ratván az általuk az. rkesztett jegyzőkönyv
be, szószelinti szövegében vétetett be. E ö t
vös Karoly a párbaj bíróság hat ározatának 
tudomásulvétele ut n mint az .Egyetértés* 
Írja, levelet írt Puzuiindy Döntsenek mint 
az ügyben s z é p e i t  egyik megbízottjának 
azzal hogy e levél tartalm át közölje Vad- 
nay Andorral. E levélben Eötvös azt írja, 
hogy most mivel semmi kényszer alatt nem 
áll, szívesen kijelenti, hogy az esküdtszék 
előtt tett nyilatkozata Vadnay személyét 
nem érinti, s ő csak kötelességének tett ele 
get, mikor a felétől nyert informatiók alap 
jáu esetleg Vadnayt sértő kifejezésekkel élt. 
Fölöttébb sajnálja a félreértést és kijelenti, 
hogy legkevésbé sem volt sértési szándéké,

Vadnaynak eljárása képezte ma a kép
viselőhöz folyosóin a beszédtárgyat. Külön
féle vélemények képződtek a fölött, hogy 
egy párbajbiróság Ítélete u áu & do gok ily 
továbbfelődése megtörténhetett. Voltak né
zetek, melyek a katonai álláspontot ez eset 
ben kikerülhetlenuek s mások kik ugyan 
ezt sajnos kényszerűségnek találták.

Beszélték, hogy Vudnay Andornak ez
redese azt mondta volna, hogy ,ö n  a f r o n t ,  
előtt többé meg nem  je lenhe tik , m ert vagy s ik 
ka szto tt, vagy g yá va .a Ennek következtében 
tette Vadnay azt, a mit tett.

Vita tárgyát képezte az az elv is, 
hogy vőjjon mint ügyvédnek, lebet-e sér
teni a nélkül, hogy elégtétel adassák a sér
tésért.

Mindenesetre a kérdés nagyon kompli
kált és m ir is egy általános cause celébre 
tárgya.

Deési levél.
(Püspöki székhely változtatás.)

A szamosnjvári gör. kath. püspöknek 
jelenlegi székhelye egy kis konfliktus miatt 
nem tetszik s mindent elkövet, hogy az 
Deésre tétessék át. Hosszas idő óta vajú
dik e kérdés, mely méltán meg is érdemli 
a vele foglalkozást, nehogy az érdekeltek 
később megbánják. Nemzetiségi tekintetben 
is nagy bafolyással bir egy ily nagy ide 
gon ajkú kollonia áttelepítése.

Deés vámsa a legrégibb idők óta ma 
gyár város volt a csakis az utóbbi időkben, 
midőn egyesült S/olnok-Dobokával s a me
gye székhelye lett vesztett ősi képéből a 
mennyiben a hivatali karban sok oláh fog
lal helyet, a a kereskedelmet pedig a zsi 
dók uralják. Ez a nehány év, mely a vá
ros emelkedésének történetében a legelső he
lyet tölti ugyan be, sokat változtatott a 
régi Deés képén. Emelkedett ugyan a vá 
ros kereskedelme, ipara, közlekedése, de 
hanyatlott az ősi magyar jellege. Az ural 
kodó polgár-elem koldus botra jutott, — 
alig van a sok közül nehány, kikről el
mondhatjuk, hogy megélhető állapotban van

A görög kath. püspökség áthozatalé 
val a város kereskedelme nagy lendületet 
nyerne, mert évenkint 80—100 ezer forint 
hozatna ezáltal forgalomba, de ezen remél
hető összegért igen nagy kívánalmak van 
nak. Ingyen hely, s isten tudná még mi. A 
város képviselőtestülete papíron örömmel 
látja az oláh pópák ajánlatát, mert ezt más 
ként nem is teheti, — érzelemben azonban 
minél távolabb óhajtja ütéstől. A helykér 
dósben deozember hóban tarto tt képviselő 
gyűlésén, hogy megállapodás ne jöhessen 
létre, ott hagyták szavazás előtt a gyűlés 
termet.

A jelenleg kiküldött helyszemlélő bi 
zottság a püspökség által kívánt teret egy 
általán nem véleményezi átadásra; hanem 
egy melléi, utczát hoznak javaslatba. A 
püspökség által kívánt terület a város tu 
lajdonát képezi, mely czélnak megfelelő 
fekvésénél fogva barom vásártérül használ 
tátik. A baromvásártér künnebb vitele a 
hidvám jövedelméből, mely egyszersmint a 
város bevétele, évenkint legalább 6000 irtot 
voona le s igy ama csekély összeggel nem 
áll arányban az ily nagy anyagi áldozat, 
különösen olyanokkal szemben, kiket szive 
sen nézünk meg Szamosujvártt, de Deésre 
nem óhajtjuk.

Ha magyarézalát kérdezzük az átho
zatalnak, nehezen nyerünk oly feleletet, 
mely kielégíthetne. Szagos-Újvár íorgJmfl, 
mely amúgy is nagyon csekély, ez-el még 
jobban meg lenne bénítva, pedig nem áll 
még a kormány érdekében sem, hogy on- 
■an mindent elvegyen. Hosszas idő óta őrzi 
az Örmény nemzeti jellegét, melyről meg
győződhettünk, bogy a magyarral érzelem
ben és gondolkozásban megegyezik s ez 
ideig a püspöki colloniával szembúm is meg
tartotta. A felől pedig, hogy Deesen, ha a 
püspökség álhozatna, száz év múlva mi 
lesz,? nem vagyunk, biztosak még abban sem, 
hogy magyarul foguak-e parancsolni vagy 
oláhul ! Ott van Nagy-Várad az ország szi
vében s ez ideig nagyon kevés magyar ér
zelem ragadt a román ajkú polgárokra. Hagy
juk tehát Sz. U|vártt a püspöki szók he
lyét, kelletlenül ne vigyük Deésre.

I

ujonan belépettek száma 108. Gyakori^ 
kát 8 téli hónapon át 198 nap tartott , 
club 3818 résztvevő mellett átlag 20 ti| 
gyakorolt naponként. Házi viadalt kitti! 
rendezett. Nyilvános vie dalt szintén kettőt 
gazdag programmal. Eb en a tavolngrátti,t 
590 o*tr. távolságot ért el Gáli Simoíb»jV 
nok-jelölt. Egyik viadalát MaroBvasárMyj,
rendezte. Gyalogvnisenyt hármat rendu-» 
Kettőt a kezdőknek ; ezek egyikén, 25 ki, 
távolságnál 6 p. 15 mp. klm-kinti jó 
ményt ért el Wirtzfeld Mór. A bajnokig 
senygyatoglóson Kolozsvártól M.-vásáh,. 
lyig Kolozaváry János Erdély bajnok gyt. 
loglója a 104 kmtres pályát 15 óra 2 • 
a latt tette meg. Kirándulásokról szép erej, 
ményt tár elé az évi jelentés. A kiráadj. 
lások gyalog és kerékpáron majdnem 
denuapiak a cinb-tagok közt nyáron. Lej 
kiválóbb Borbély György bajnok gyalogkj. 
rándulása Kolozsvártól a lomniozi csatiig 
és vissza, melyben 2000 kmtrnél többetUtt 
meg, 23 megyén és 358 városon és falui 
ment át. A veloczipédre csak ez évben jj. 
tek fel a tagok. 117 ós 854 km távolsági 
legnagyobb, mit gépén tettek. A club i k-.. 
manus intézeteket is támogatta. A nőegj. 
leUek jövedelmező népünnepet rendezett, u 
önk. tűzoltó-egyletben pedig a tagok m 
gyobb része működő tag. O Felsége kólón 
vári látogatása alkalmával a rendfeuntt 
tásban működött közre a clnb. Becsület-!., 
rósága 4 ügyben tárgyait és hozott ítélete 
v. határozatot, iiányitó tanácsadással ptd̂  
sok esetben szolgált. 260 frtra menő v>i y  
senyórmeket osztott szét a club versenye;/̂  
győző tagok közt. Rendezett korcsolya-?» 
senyt is a club.

A választmány 13 gyűlést tartott, Its 
ügyet intézett el. Alaptőkéje a klubnak30 
frt. Vagyona 620 frt. Bevétel a lefolyt é- 
ben 877 frt 42 kr, kidása 776 írt 50 kt 
volt. Rendes kiadásait 2- és 4 frt tagsági 
dijaiból fedezi. Adóssága nincsen.

A választmány fele réBze választom 
esvén, választmányi tagoknak megválni 
tsttak : báró Jósika Gábor, dr. Halier Ká
roly, Albach Géza polgármester, báró Báafr 
Kázmér, Kolozaváry Janos bajnok-gyaiogi« 
dr. Rózsahegyi Aladár, ß&rtha Gergely, 
Szám vizsgálóo nak : Benke Ferencz, Stemyt 
Keresztéi/, Donogány Zzkariás.

Fénypontját képezte a gyűlésiek u 
elnök zárueszéde, melyet bacsuja, hittn 
dalaként intézett a klub-tagokhoz, minin 
nem sok idő múlva elköltözni szándékod! 
a városról. Mig azonban Kolozsvárt lem 
mig a klub elnököt talál, az elnöki tiszte 
megtartja.

A gyűlés minden tagját fájdalmai 
érintette az elválás gondolata, oly becs> 
ségieij s az a szeretet, melylyel elnökei 
irto t viseltetnek, ki ki nemcsak elnöki, n, 
atyai gondoskodással vezette be a gentle- 
mani erényeket az ifjú leikébe. Hosszas ke 
szédjében kanon szerű programmját fejtett! 
ki annak, hogy mi a gentleman fogaim. Ú 
maga is nemes, nagy aristokrata, de: i 
szellem aristokratája a társadalmi térti 
Az athletikai cluboknak az a feladati, u 
kell, hogy legyen a princzipiuma, hogy 
gentlemanokat neveljenek, hogy a teat éri- 
sitésével a lélek nemesítésére befolyjak 
hogy a haza és a király védelmének kóte 
lességeit teljesíteni tudják, hogy a tár 
8adalmi életben önuralmat, a gyöngébbéi 
iránt előzékenységet tudjanak tannsitati

A méltó beszédre méltóan felelt Fel 
méri Lajos dr. egyetemi tanár, kifejezvén 
hogy az elnök ő nagyméltósága denoktib 
lett, hogy közénk leszálljon és bennünket 
aristokratákká tegyen, a szellem arútokre 
táivá. Mindkét beszédet többször szakított! 
télbe a feszült figyelemmel hallgató gyük* 
helyeslőleg éljenző vihara, s mintán e kit 
gyönyörű beszéd sokkal felülemelkedik > 
gyűlés szűk körén, egyhangúlag elbitáioí- 
tatott, hogy szó szerint vétetik az be a jegy
zőkönyvbe, 8 ezzel drága örökségképp > 
club közelebbről megjelenő évkönyvébe« i 
tagoknak átad&tik. Megható volt a jelen-' 
hogy midőn az elaök a hazáról és a király 
iránti kötelességekről adta a leczkeuiii 
magyarázatot, úgy az elnök, valamint ib*b 
gatóság felállással és éljenzéssel adott 
jezést érzelmeinek.

Az 5 órakor kezdődött gyűlés fél8 kor 
oszlott szét.

Télfy Iván Kossuthnál.

0

Az Athletikai Club közgyűlése.
Kolozsvár, jan. 30.

A szó legiga/.ibb értelmében ünnepi 
közgyűlést ta rto 't ma este a kolozsvári Ath- 
letik&i C'ub.

A gyűlést a club kiváló elnöke br. Jó
sika Lajos cs. k. kamarás és v. b. titkos 
tanácsos vezette, ki a társadalmi életre és 
az ifjúságnak irányt adó m numentalis be
széde^ is tartott Á gyűlésen 70 club-tag 
volt jelen. A telolvasott vál. jelentés szerint 
362 tagja van a clubnak- A lefolyt óvbsn

T é l f y  Iván a budapesti egyetem nagyhírű •' 
nára, az európai hirO orientalista a mait év avis' 1 

hosszabb ideig utazott Olaszországban. Ez atuáu ^  
ben Kossnth Lajost is  meglátogatta.

E látogatásról a következőket irja :
Májas 14-én eliudultam Nápolyi* 

megpihenvén Rómában, Livornóban, Nu’1 
ben, Genuában és Pegliben, őt nap nnl" 
Turinba érkeztem. Ott meglátogattam *•!' 
hazánkfiát, Kossnth Lajost. Hallván, boj! 
Nápolyból és Rómából jövök, azt kérdi 
vajon meglátogattam e Nápolyban az ő V't 
a ki ott a középteugeri vasúti hálózatni* 
főigazgatója.

Sajnálatom  a kellett bevállalom, bog! 
ezt nem tudtam. „Kár volt, mondá, #tr 
fiain bizonyosan szívesen látta volna.* B' 
szélgetvén Nápoly és Róma szobrairól, *!' 
mondá, hogy mikor ő Rómában San-Fi^rl 
in Vincoli templomában Mózes óriási s*J' 
rát Michel Angélától látta, bámulatában 
tartá a szobrászat netovábbjának. De ^  
sőbb meglátván a lateráni palotában Soft' 
öles szobrát, moly a hellén klasszikái kot' 
ból származik, elragadtatásában ennek ad** 
az elsőséget Mózes szobra fölött, S M '
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aézetét megerősiti a legilletékesebb eszthe- 
tikusok ítélete.

Megemlítvén neki, hogy a pápával is 
beszéltem, így szólt: .Midőn Észak-Ameri- 
kába utaztam, megköszönendő a kongresz- 
szusnak és az elnöknek, hogy a török fog
ságból kiszabjditottak, számos amerikai 
várostól kaptam meghívást.

Útnak indulván tehát, egy vasúti ál
lomásnál tömérdek népet láttam, mely en
gem hallani akart. Bavégezvén beszédemet, 
elém áll egy ember, Összefont karokkal, rám 
mereszti a szemét s azután azt mondja: —
Ön is csak olyan ember, mint más. — Ter
mészetes, mondám ; azt gondolta talán, hogy 
szarvaim vannak mint Mózesnek ?“

Kóma templomaira kerülvén a sor, 
mindketten megegyeztünk abban, hogy ott 
leginkább kiváncsi idegeneket, de nem aj- 
tatoskodó híveket lehet látni, kivéve a jé- 
zsuiták templomát, melyek, főleg vasárna
pokon, az isteni tisztelet alatt tele vannak 
imádkozókkal.

Ez alkalmai szolgált Kossuth Lajos 
n»k a következő elbeszélésre : Rossi, a ré
giségek igazgatója, ásatásokat akart eszkö' 
zölni a Colosseumbant (máskép F l a v i n s  
Amphiteatrumában) a vadállatok barlangjai
hoz vezető lépcsők alatt s eltávolított ne
hány, útban álló, feszületet.

E miatt megbotránkozván az asszo
nyok, mintegy ezeren összecsődültek a Co
losseumban s meggátolták az ásatásokat. 
Másnap azonban összeesküdtek a férfiak s 
elkergették az asszonyokat, ngy hogy Kosai 
folytathatta az ásatást. De egy bibornok 
jelentést tett a pápának erről a botrányról. 
k  pápa azt mondotta a bibornoknak, hogy 
rendeljen valamely templomban három napi 
ájtatoskodást, melylyel az asszonyok az is
tent kiengeszteljék.

Három nap mnlva hivatja a pápa a 
bibornokot s kérdezi, jöttek-e eokan a tem
plomba ? A bibornok egész őszinteséggel meg
vallotta, hogy bizony senki sem jött.

Mire a pápa : „No látja, hol vannak 
az ön megbotránkozó hívei?* felelt.

—  MINDENFELE#
Kolozsvár, február 1.

— L a p u n k  jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt pénteken (február 3-án) jele
nik meg

— B á ró  J ó s ik a  fő is p á n  lemondá
sáról újabban azt a hirt veszszük, hogy az 
elfogadtatott ugyan, de csak két hónap 
mnlva válik ténnyé. Ez alatt idő engedtetik
az , erdélyi praktiká*-nak, hogy ajánlgasson, 
kombináljon, találgasson és intrikáljon. A 
praktika gépezetében a következő neveket 
hozza forgásba a hajtó kerék : gr. Béldy 
Ákos és gr. Bethlen Ödön. Kormánykörök
ben még mindig Barcsay Domokost emle
getik, mert ott állandó taktika az ellenzék 
iolyójából horgászni a kövér halakat. Így 
jutott horogra gr. Széchenyi, a ki külömben 
sovány falatnak bizonyult; igy gr. Berchtold, 
Lakács Béla és többen.

— A K u ltu r  e g y le t  budapesti bálja 
február 10—14-ike között lesz, mikor a 
trónörökös nejével együtt meg fog jelenni.
E jó hirt Károlyi István gróf hozta Bécsböl

— K özig a zg a tá n i ö u z h a n g . A 
kereskedelmi miniszter 58,008 szám alatt 
kijelenti, hogy a filloxerának behurczoiá- 
sát zz erdélyi részekbe meggátolandó, meg
tagadta z beviteli engedélyt minden zz zl- 
lzmi telepekről erdélyrészi vármegyékbe 
kért 8zőlőve8sz5 szálitmányrz nézve. Ugyan
ezen minisztérium 66,176 szám alatt arról 
értesíti a törvényhatóságokat, hogy a kecs 
keméti szőlővessző megrendelési mintái kap
hatók a nagyenyedi szőlőszeti iskolánál és 
Fekete Pál vándortanitóuál Szökefalván. —
E szerint z vessző behozatalát tiltja  a mi
niszter, de & megrendelési iveket igyekszik 
a közönséghez juttatni. Talán csak nem 
hiszik ott feni, hogy ide lenn a megrende
lési ivek is megtermik a — bort ?

— R u d o lf  trónörökös a Nemzeti ka
szinó piknikjén febr. 12-én nejével együtt 
való megjelenését megígérte. Az előkészüle
tek nagyszabásnak ő fenségük fogadására 
és a bálnak pazar fénynyel leendő rende
zésére.

— S án d or M ózes, udvarhelymegyei 
tanfelügyelő, nemsokára királyi tanáososi 
ozimmel fog kitüntetni.

— S c h o n b e rg e r  H e n r i k ,  a mint
közmegbotránkozással beszélik fővárosi kö
rökben, bárói méltóságra fog emeltetni, per
sze jó pénzért. Nem & választásoknak kö
szönhetjük-e ezt is ?

— A v á rm e g y é k  f ig y e lm é b e . 
Vasmegye szabályrendeletet alkotott a köz
utak betásitásáról. A szabályzat már ezen 
év tavaszán életbe lép, s a befásitási mű
veletnek négy év alatt be kell fejeztetni- 
E jó példát követhetnék az erdélyi vár. 
■egyék !

— B ra ssó i h ír e k . A „Brassó* czi- 
■ü lap örömmel tadatja, hogy József tö- 
herczeg a lap előfizetői sorába lépett be. 
— A közép faipar iskolában hétfőn ta rta t

tak meg a félévi vizsgálatok kitűnő siker
rel. — Vargyassy Ferenczet a r. kath. fő- 
gymuasium igazgatóját névnapja alkalmi 
ból szombaton az ifjúság szerenáddal tisz 
telte meg. Az igazgatót Cserey Elek tanuló 
szép beszéddel üdvözölte, mire az igazgató 
válaszolt buzdítva az ifjúságot a haladásra.
— A tanári kör vasárnap felolvasást rende
zett. Felolvasó Mébely Lajos tanár volt, ki 
a vérkeringésről értekezett. A hallgatóság 
tetszéssel fogadta. A mározius 15 iki bi
zottság tagjai febr. 2-ikára gyűlésre hivat
tak össze. E gyűlésen az előkészítő lépése
ket határozzák meg. — Emke javára bált 
rendez az államvasntak brassói állomásának 
tisztikara febr. 9 én. Nagy előkészületek 
történnek.

— V a la m i hób orton  frauozia azt 
irta volt tavaly a párisi ,IUustration*-ban, 
hogy a magyar herczegprimás „Nana* vá
rosában lakik, a min ő nagyon csodálkozott, 
imigy zengedezvén: „Nana! A tisztességes 
asszonyok nagyot nézhetnek erre a névre. 
Az ilynevü várost Magyarország prímásá
nak lakása szenteli meg, s nem Zola hős
nőjétől vette nevét" . . .  A jámbor persze 
„Esztergom-Nána“ vasúti állomást érti e 
„Szent* város alatt. Az ilyenre nevet az 
ember egyet, de az olyan fölött, a milyent
- „Magyar háziasszonyok naptáráéban
(26 ik lap) olvashat, hogy t. i. „Erdélyor- 
szág* fővárosa Nagy Szeben, méltán bosz- 
szankodik az ember. Mert kérem szeretet
tel, először: E délynek ma már nincs fővá 
rosa, mert nem ország, másodszor: mindég 
szomora emlékeket kelt fel a magyar em
berben annak az említése, hogy volt vala
ha Szeben is (az absolut korszak alatt) fő
város. Csodálkozhatni lehet azon, hogy miért 
nem tette a tudós szerkesztő Balázsfalvát 
Erdély fővárosává, ha már annyira ki akar
ta tüntetni alapos tudását. Jó volna, ha el
ismerésül a m. tud. akadémia, és a m. föld
rajzi társaság disztagjivá választaná a de
rék úri embert.

— A szá szv á ro v i ev. ref. Kuntano
da ifjúsága által a „Szegény tanulók alap
ja" javára 1888, febr. 11-én a „Széchenyi" 
szálló nagytermében tánczvigalmat rendez 
egy intelligens elemekből alakult bízott 
eág, mely Bzivén hordja a bál sikerét, — s 
hisszük, hogy az nem is fog elmaradni

— Az E ö tv ö s -V a d n s y -a f ta i r e  sor
sa hétfőn eldőlt. Az ügyben tudvalevőleg 
párbaj bíróság ült össze. A bíróság hétfőn 
délután ült össze s rövid tanácskozás után 
határozatképen kimondotta, hogy: Eötvös 
Károly a bíróság előtt, ügyvédi kötelessé
gének teljesítése közben használt kifejezé
séért magán utón elégtételt adni n e m  k ö 
t e l e s .

— A k i r á l y  a d o m á n y a . A király 
ő felsége Kovászna községnek, az ott múlt 
évi augusztus hó 15-én dühöngött tűzvész 
által károsodott lakosai segélyezésére öt
száz forintnyi összeget adományozott ma
gánpénztálából.

— l a y  M iklósi b r .  k o r o n a ő r ,  a 
felsőház elnökévé történt kineveztetése foly
tán, leköszönt a kassa-oderbergi vasuttár 
seság igazgatói állásáról, melyet két évti 
zeden át viselt.

— Ó r iá s i  tű z v é s z rő l  ad hirt a táv
iró. E szerint hétfőn reggel New-Yorkban 
a Broadway nevű városrészben tűz ütött ki, 
mely csakhamar a Princestreet s Spring 
street közötti épülettömböt elhamvasztotta. 
A tűz a Mercerstreetig terjedt. A kár hat 
millió.

— P á ly a d í j  a  v i lá g b é h é r e .  Ezer 
irtot tűzött ki egy olasz tarsasag oly mun
kára, mely legjobban megoldja a következő 
pályakérdést: Milyen okok akadályozzák 
Európában a biztos és tartós béke keletke
zését s mily eszközökkel volnának ez aka
dályok leginkább elbárithatók ? — Pályáz
hatnak franczia és olasz nyelven irt mun
kák, melyek Augello Muzzoleni, milánói 
ügyvéd czimére ez év utólsó napjáig kül
dendők be. — Pálya munka — hisszük — 
lesz elég, de hogy valamelyik a világbé
két megteremtené — olyanra várhat a vi 
lág — ítéletnapig.

— M a c k e n z ie  h o n o r á r iu m a i .  Az 
Egyesült-Államok egy előkelő polgára 30 
ezer dollárt ajánlott Mackenzie tanárnak, 
ha elhatározza magát az amerikai ntra egy 
beteg megvizsgálása végett — Mackenzie 
azonban nem fogadta el az ajánlatot, mivel 
a német trónörökös kezelése képezi felada
tát. — Ugyanő 1000 guineát kapott mrs. 
Stirling Crawfnrdtöl egy látogatásért.

— N z in h ázég és  M a d r id b a n . A 
madridi Variété színházban szombaton este 
6 órakor a kiömlő gáz meggyuladt s explo 
siót idézett elő. Pár pillanat mnlva az egész 
szinház lángtengerben állót. A portás, ki 
berohant, hogy a mentésnél első legyen, ott 
égett s több tűzoltó is súlyosan megsérült. 
Egy óra lefolyása alatt az egész épület el
hamvadt.

— T é l  O la n zo raz ág b a n . Kemény 
tél uralkodik az idén ott is, a hol „örök
kévaló a tavasz*, Olaszországban és déli 
Francziaországban is. Dijonban lábnyi ma
gas a hó, Mareeilleben egyre fagy és San- 
Kemóban, a német trónörökös tartózkodási 
helyén, szintén zord tél uralkodik. Mind 
ezeknél különösebben hangzik, hogy — mint 
egy távirat jelenti — Kómában vasárnap 
éjjel három órán át erősen havazott..

— Kis hírek. K i s - M a j t h é n y  községben e 
hó 25-én a biröválasztás alkalmával a választók dala 
kodni kezdtek s csendürségnek kellett közbelépni, mi
nek következménye több sebesülés lett. — B é c s b e n  
egy Bartos nevű magyar munkás két vasúti kocsi közé 
szorult és szörnyet halt. — a  J u n g f r a u n  most ta
lálták meg annak a két utazónak a holttestét, a kik ott 
még múlt év julius hó 16-én eltűntek. Az egyik Bősz 
£mil volt Grindenwaldból, a másik Jackson asszony 
Londonból, — B é c a b e n  egy Wimmer nevű uszony

gyermekével együtt elégett. Az asszony megakarta men
teni a gyermeket, kire petróleum ömlött s ettől az ö 
ruhája is meggyűlt. — Ö n g y i l k o s s á g o t  követett 
el af övárosban Friedmann Iguácz házmester. Részegen 
egy zsineggel felakasztotta magát. — A z o l a s z  
trónörökös eljegyzéséről hozott hireket teljesen alaptala
noknak jelentik ki Rómából.

VÁROSI HÍREK.
— IJj p é n z in té z e t  K o lo z s v á r i t .

A magyar jelzálog hitelbank, közelebbről 
fiók intézetet fog felállítani városunkban. 
Az előkészületek már megtétettek s az in
tézet működését a jövő hóban megkezdi.
A fiók intézetnél az erdély i gazdasági egy
let bizalmi férfiai fogják a választmányt 
képezni. Ilyen bizalmi férfiakul a gazdasági 
egylet a napokban tartott választmányi 
ülésén br. J ó s i k a  Sámuel főispánt, S z a 
bó József nagybirtokost, dr. B e r d e  Áron
e. tanárt, B o k r o s  Elek ügyvédet és S i g- 
m o n d Dezső orsz. képviselőt választot
ta meg.

— K o rie n h e d é ti .  A r. kath. egyház 
község leányiskolájánál megürült tanítónői 
és a r. k. főelemi iskolánAl megüresedett 
tanítói állás a képviselőtestület holnapi köz
gyűlésén töltetik be. A folyamodók mellett 
igen élénk korteskedés foly, s a mint észre
vettük néhány oly jelelültek érdekében fej
tenek ki különösebb buzgalmat a kortesbe- 
dők, a kik Revésbbé vannak qualifikálve, 
holott az iskolaszék és a valas/.tmáuy eleve 
kijelentették, hogy C6&b a kitűnő képesített
séggel bíró folyamodók fognak kijelöltetni 
Mindenesetre hiváuatos, hogy a választók 
ne befoiyásoitassák magukat más tekintetek 
mint az iskola jól felfogott érdeke és a fo
lyamodók képességei által, hogy ily utón 
választásuk a legérdemesebbre essék. Első 
az iskola jövője, nem pedig a  személyes ér 
dekek, melynek szolgálata épen amazt ve 
szólyeztetheti a legkönyebben.

— Az e r d é ly i  M ú z e u m -E g y le t  
kebelében jövőre az eddiginél is szélesebb 
körű s üdvösebb működést biztosit a tagok 
fokozódott buzgalma. A múlt vasárnapi 
közgyűlésen dr. Hegedűs István titkár á l
tal felolvasott alábbi jelentési feladatok 
alapos reményt nyújtanak erre. A kiadvá
nyok anyagi fedezésire eddig kiutalásban 
volt 1000 írt, összeg 1500 írtra  emeltetett, 
A múlt évben a bölcsészet nyelv és iroda
lom történeti szak 9 ülést tartott, melyeken 
19 müvet mutattak be. A szakosztálynak 
25 helyi és 51 vidéki tagja van s újonnan 
May land Uszkár dévai főreáliskolai tsnár 
s SSebesi Jób választattak be. A pénztár mnlt 
évi bevétele 1928 írt, kiadása 1525 írt volt. 
Pénztári maradvány 377 irt 24 kr. A jövő év 
re előirányoztatott bevételül 2077 frt 24 
kr bevétel s ezzel szemben 2000 frt kiadás. 
Többlet tehát 77 frt 24 kr. A megejtett 
választásnál a szakosztály elnökévé dr 
Szamossi János, aleluökévé dr. Szász Béla 
s titkárává dr. Hegedűs István választattak 
meg. Az utólsó közgyűlés említésre méltó 
irodalmi eseménye volt dr. Hegedűs István 
felolvasása „Egy lap az összehasonlító iro
dalomból" ozimmel.

— Az ip a r o s  i f j a k  öuképző és be- 
tegsegélyező egyletének önképzököri szak
osztálya folyó év és hó 29-én tartotta ala
kuló gyűlését, melyen elnökké Zattler Sán
dor, alelnokké Hevesi József, titkárrá Hantz 
Mihály, jegyzővé Lekmüller Mihály válasz
tatott meg. — Uakepzőköri tagokul eddigelő 
52-en jelentkeztek. Önképzököri gyűlések 
minden vasárnap délután tartatnak, melye
ket az egyleti Dalkör nyit meg és azután 
az iparos ifjak által szakszerű felolvasások 
tartatnak.

— M ille n  p o c s o ly á k  ! A hirtelen 
enyhére fordult időjárás mellett az ntezákon 
felhalmozódott hógarmadák rohamosan ol 
vadásnak indultak. Akárhány utozában a 
főkép az óvári városrészben egészen járhat 
lanok az utak. É j Deák Pál ur? No ennek 
az urnák tökéletesen mindegy akármi tör 
ténik a városon, csak benne meg a — biva
lyaiba ne essék kár ; a többi aztán bele fül 
ludhat a pocsolyákba, az neki nem nnme 
rál. Rá se he derít. Boldog főkapitány !

— G yA szh ir. Tanb Mór, Taub Ná
thán helybeli derék kereskedő öccse meg
halt. Temetése holnap délután 3 órakor 
lesz, katonai dísszel, mivel az illető hon
véd volt.

NE MZ E T I  SZÍ NHÁZ.
Bérlet 125-ik «lém.

Kolozsvárit, 1888. február hő 2-án. 
M ÁTYÁS D IÁ K

vagy
A CZINKOTAI ICZE.

Népszínmű 3 felv.

Jogászbál.

IRODALOM.

— Febr. 31. —
Elmúlt ma reggel öt óra után ez is . . .  . A 

Redonte fölveszi tüdöszinét njra, s kivicsorognak rövid 
órák alatt megint az ö kopott belsejének számos sebei, 
melyeket nem tad eltüntetni onnan immár esztendők óta 
az isteni gondviselés.

Ha nem volnánk bál után, erősen kellemes dol
gokat tudnék összegereblélni referensi emlékezetem sö
tét hátteréből“, melyen valahogy most is ott leng köny- 
nyü köddel az a világos porszem milliókkal tele való 
meleg levegő, mely átszőtt az éjjel a teremben mindent, 
férfit és hölgyet, tükröket, báli ruhákat, parquet, pla- 
ondot még a Salamon János prímás őszbe «'avarodott 
szakállát is. Elmondanám, hogy a rendezőség ügyes volt, 
a terem fehér és világos vörös függönyeivel, virágaival | 
apán stylü csinos vázaival és lady-patronesn'i nyúlánk 

sátrával igen derült és nyilt képet nyújtott; elmonda
nám, hogy Bektas virágos kertjében ha voltak Moha
mednek tetsző szeg eleven virágok, voltak bizony itt is 
és nem kevesebben mint ott. Elmondanám, hogy a szik
lás tündérvidék ritka becses kincse, az aranyos Jókedv, 
eznttal nem kerülte el a juristák Justitiáját, mely bekö
tött szemmel is kedvtelve látta az előtte nyüzsgő frak- 
kos pillangó serget. Elmondanám . . .

Mit mindent még, én Uram 1 ha a köd, a köd . .  . 
Tudja a csoda! E köd olyan, mint őszi hajnalon a me
zőkön lengő vörösség pára, ha kererzlül csillog rajta az 
ébredő nap. Itt, ül a szemem előtt és ül a toliam hegyén 
mely valahogy walezer tempóban ficzkándoznék, ha nem 
magyaráznám meg neki, hogy oda a bál édes, fiam ne 
bolondozz.

Meg kell aconban „rögzítsem“, hogy mióta a Re- 
douteba járok, jogászbált még egyet sem éltem át olyant, 
mint a milyen az éjjeli volt. Ugylehet voltak fényeseb
bek ; pazarabbak díszben és kiállításban, de hiányzott 
többnyire valamennyiből az Olympus sója; a vigság. Eb
ből nem hiányzott. Ari tokrata és demokrata, liberális 
és repnblikánns, az ősz haj és a fölsütött barna, a meg 
szántott arcz és a rózsákhoz fakadt ifjni egyaránt része
sültek ez áldott sóból, mely nélkül még a tulipánok ke
leti ragyogással tele ünnepe se ér egy ütet szomolnoki 
taplót.

A rendezőség érdeme-é ez, vagy a tölgyülekezett 
közönségé : mindegy. Födolog, hogy senki sem nnal- 
maskodott és senki sem bánta meg a fólmenetelét.

Most pedig számot kellene adni azokról, a kik 
ott voltak. De hát a köd, a köd . . . .  Látok mindenkit, 
de amint megmozdítom a toliam hegyét, egyben szerte 
röppen előlem a terem, a közönség, férfiak, hölgyek ; a 
fehér gaze, illúzión, selyem, csipke, virág, a pillangós 
fejdisz, g a méltóságos asszonyi aszály. Röptében kelle
ne megragadni a képet, s igen hálás dolog volna hűen 
számot adni a közönségről, had legyen némi élvezete 
annak is, ki e futólagos reczenzussal kénytelen megelé
gedni, — ám a mi lehetetlen, azon Bismarck a „nagy 
határtalan“ sem segit.

Bocsánat tehát a hiányokért. Haragndjék, a kit 
kifelejtek és interpelláljon. Behamnzom lejemet és tar
tom békével a hatamat.

Előre bocsátva, hogy a lady-patronessei tisztet 
B ö 1 ö n y i József né úrasszony töltötte be kiváló szeré
té treméltósággal, s a protektorok gr. B e t h l e n  Bálint, 
dr. K á n i t z Ágost, dr. C h o n c h a  Győző urak voltak, 
ott voltak a hölgyek közül e következők:

Br. Bornemisza Eszter, gr. Bethlen Mari és Sa
rolta, Bogdán Irma, Barcsai Judith (Déva), Eckhardt 
Anna (Bánfiy-Hunyad), Gaél Irén, Gálfy Róza, Haller 
Cornelie, Kóváry Dalma, Mikó Illa, Meizner Ottilia, 
Meiszner Anna, Merza nővérek, Papp Ilona (Sz.-Keresz- 
tur), Pap Róza, Szombathelyi Tilda és Aranka, Szigethy 
Izabella, Schreiber Helén, Szongott Rózsika (Kecsed), 
Z&k ariás Szidónia, Wolf Ilona, Vikol nővérek, Bethlen 
J  ánosné. br. Bornemisza Károlyné, Haller Rezsöné, 
Köváry Mihályné, Mentő vich Gynláné. Szombathelyi 
Józsetné, Barcsay Jánosné, dr. Issekntz Hngóné, Maisznor 
Jáncsné, Nérey Ernöné, Somkereky Gusz-távné, Gegen
bauer Józsefné, Gundhardt Albertné, dr. Csernatony 
Gyuláné.

A b l a k b a n :
Girsik Jánosné Uka és Ida leányaival, Vagner 

Frigyesné Irén leányával, Rigó Anna, Korbnly nővérek, 
Ábraham Anna. Hutflesz Károlyné, Tamási Bogdánná 
Katalin leányával, Bokros nővérek, Fehérváry Erzsiké, 
Akontz Jánosné, Taaffer Ilka, Bogyó Istvánná Katalin 
leányával stb. stb.

Szükséges (per conventionelle) hogy a négyese
ket tánezoló párok száma is följegyeztessék: tánczolt 
tehát v áltakozva 30 -  35 pár.

Az utolsó gázlángot 3 negyed 6-kor oltották ki, 
s ezzel egy jeles emlékkel valamennyien gazdagabbak 
lettünk.

É l j e n  a z  o r v o s b á l !
S. F.

A nepal aaentgyörgyi műkedvelők
egyesülete 1888. évi febr. hó 7-én a város
ház dísztermében részben a „Közművelődési 
Csarnok" javára thea-estélyt rendez. A bi
zottság 52 tagból áll, nők és férfiakból ve
gyesen. *

A „M edgyeui m ag y a r  k a sz in ód
1888. év febr. 18-án a „Szöllő vendéglő* 
termében tinczestélyt rendez. Dr. Kein Adolf, 
elnök. Haas Ferenoz, alelnök. Kideli József, 
pénztáros.

KOZfcAZDASAB.

* „Petőfi Muzeum“ ozimmel Ormos F. 
nyomdájából Dr. Csernátony Gyula, Dr. 
Ferenczi Zoltán és Korbuly József kiadásá
ban egy 40 lapra terjedő füzet jel e ut meg 
s Petőfiről tartalmaz Közleményeket. A fü
zet minden negyedévben megjelenik. Ára 
egyenkint 70 kr; egész évre 2 fri 50.

Farsang.

MŰVÉSZÉT.
* Nemzeti színház. Tele ház előtt két 

egy felvonasos apróságot adtak elő tegnap 
este. Egyik Bérezik Árpid kitűnő vigjátéka 
a „Bálkirályn.'f“ volt, melyben Geró Lina, 
Megyeri kitűnő ensemble-ot képeztek. Má
sikban ,Fipaz, a hires nő szabó“’ ozimű né
met énekes bolondság került színre, mely- 
beu főkép Megyeri pompás szabója kelteti 
kö<.derültséget. Néhány sikerült nótáját meg 
ismóteltették. Kívüle még Major I. Krasz- 
nainé említendők fel. A két darab közi 
Preciosa Grrigolatis asszony repült — épe* 
úgy, mint tegnap.

F a rs a n g o l* «  a  v id é k e n . Brassó-
megyében — mint nekünk írják — vígan 
foly a bálozás agy a magyar a mint a 
szász községekben. Egyik Jegsikerült far
sangi mulatság volt a f. h. 28-iki, a föld
vári protestáns nöegylet által rendezett hang- 
vensenynyel és tombolával összekötött bál, 
mely daczára a kevés belépti díjnak, 30 kr, 
személyenkint, még is csaknem 120 irto t 
hozott a jótékony czélra. A bál úgy Bras
só város, mint a szomszédos szász és ma
gyar községek értelmisége által igen élén
ken lévén meglátogatva, felemlítendő, hogy 
ezen kizárólagos szászjellegü mulatságon a 
sok keringő és polka után a szőke hajú és 
kékszemü szász legények és leányok a csár
dást is oly kitartóan és tüzesen járták, — 
mint akár Háromszék bármelyik községében.

A kolozsvári gazdák debreczeni 
tanulmány útja.

(Felolvastatott a kolozsvári gazdák olvasó körében.)

Napjainkban a mezőgazdaság sikeres 
gyakorlására nem elegendő már a nyers
munka és az erő. Eluuilófélben van az az 
idő, a melyben a kis gazda képessége tel
jesen korszerűnek és megfelelőnek tekinte
tett, ha apjától örökölt nehány hold föl- 
deoskét az apai fegyelem alatt nyert gya
korlottsággal beosztani — megművelni és 
a nyert ^terményt idejében betakarítani 
tudja.

Az a boldognak nevezett korszak rák
lábon mozgott, néha előre, máskor pedig 
hátra. Emberöltők múltak el, de & mező- 
gazdaság ügye nem mozdult; az unokák 
kényelmesen jártak a porladozók által ha
gyott nyomotton, nem kutatott senki nj for
rások után, a szükségletek kielégítésére bő
ven elég volt & régi medjr. Az akkori gaz
dasági írók hagyományaiból tudjak, hogy 
az az állapot koránt sem adott olyan bol
dogságot a földnépének, mint a milyennel 
a mi képzeletünk felruházza. Az a mérhetlen 
gazdaság, melylyel a természet földünket 
pazarul megáldá, igéret-fóldóvó avatta ha
zánkat, a hol a monda szerint, tejben és 
mézben úsztak. Részemről most se látok eb
ben a képzelet szülte állításban semmi túl
zást; áll az, hogy ez a mesés gazdaság meg 
volt; benne volt a levegőben és a földben ; 
de mélyen szuonyadozott az az emberi erő, 
a melylyel meglehetett volna fejni a nagy 
természetet, hogy Tisza, Dana tejé váljék, 
s mely összehordotta volna a rétek virágá
nak mézét, hogy az emberi verejték meg- 
édesedjék.

Egy jobb jövő után sóvárogtak akkor 
is az emberek, mint a hogy mi sovárgunk 
ma. Érezték az idő terhét s várták nyu
godtan & szabadulást, miglen a nagy pan
gás közepette, a jelen század első felében 
egy áramlat indult meg, a mely Európa 
szerte éreztette hatását. Ez az áramlat a 
haladás szele volt, mely eleinte nem nagy 
port vert fel, de folyton erösbödő hatása 
l&8sankint érezhetővé vált s ha nem is min
dent, de igen sokat hozott nekünk. Meg
hozta a földnépének a mindennél becsesebb 
szabadságot és birtokába adta a földet; ho
zott vasutat, gőzhajót és ezer változást az 
emberi nyerserőt helyettesítő gépeknek ; la- 
sankint feloldotta az emberek szellemi ere
jé t s kihiván azt a küzdőtérre, megadta a 
jelentőségét ezen mondatnak: többet ésszel 
mint erővel. Megnyitotta az utat a nézetek 
között s olyan közel hozta hozzánk a 
tengerentúli világrészeket, hogy ma már a 
termelés tekintetében a müveit világ, a szó 
teljes értelmében sorakozott.

A világpiaczon a magyar-buza, bor, 
gyapjn és még sok más, az amerikai ellen 
iolytat küzdelmet, s ha közelebbről nézzük 
a beállott változások hatását, lehetetlen 
észre nem vennünk, hogy maholnap a ko
lozsvári piaczon, az itt termelt anyagokkal 
messzeíöldről hozott termények versenyeznek.

Ennek a jelenségnek beálltával elér
kezett a szüksége annak, hogy a termelő 
mezőgazda szélesebb körű ismeretekre te
gyen szert. A kisgazdának is ki kell lépői 
a közönséges mezei munkások sorából s 
addig mig azok erővel, begyakorlott ügyes
séggel a szorosabb értelemben vett kézi 
munkát végzik: neki vizsgálni kell a hely
zetet, tanulmányozni a terményeit fogyasztó 
piaczot és azon körülményeket, a melyek 
versenyképességére bénitólag hathatnak.

Hogy ilyen körülmények között, csak 
az a gazda számíthat győzelemre s csak az 
állhatja meg helyét biztosan a piaozokon, 
a ki szakértelme folytán olcsón jót és so
kat tnd termelni, az nagyon természetes, 
valamint az is bizonyos, hogy erre csak 
az lesz képes a ki a termelés fokozására 
eddig sikerrel alkalmazott módozatokat is
meri és körülményeihez képest ezeket al
kalmazza is.

Ilyen ismeretek megszerzésére legal- 
masabbnak mutatkozik a haladottabb kul
túrával biró vidékek — vagy a szakszerűen 
kezelt nagyobb gazdaságok megtekintése és 
az ott alkalmazott eljárások tanulmányozása. 
Ilyen módon szoktak eltanulni a külföldön 
alkalmazásba vett jobb rendszert, s ha va
laki ezt hozzánk elhozta és alkalmazásba 
vette, ilyen módon jut el tőle más-mis gaz
daságokba.

A kolozsvári gazdák Debreczenbe való 
kirándulását szintén azzal a czélzattal ren
deztük és valósítottuk meg, hogy a mind
inkább terjedő versenyhez erőt gyüjtj.ünk, 
t&paszalatokat szerezzünk megismervén a 
debreczeni viszonyokat, tudomást vegyünk 
arról, hogy miként fejlesztették ők mező
gazdaságukat arra a fokra, a melyen ma áll. 

(Folyt, köv.)

A T o ro cn h ó n  a la k íta n d ó  „ön k.
t  ü z ° 11 ó-e g y 1.“ javára 1888. febr. 6-én 
a községi iskolaház nagytermében fiánezmu 
latság rend,estetik.

*

FELELŐS SZERKESZTŐ:
K A K T H 4  9 I I K L Ó N .

SEGÉDSZERKESZTŐ és KIADÓ-LAPTULAJDONOS í
M A G Y A R T  M I H Í L Y .
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Sz. 1 5 8 0 - 1 8 8 8 . 98. ( 3 - 3 )

Árlejtési hirdetmény.
A B o n c z h i d a-m -k á 1 y á n i utoa a bonczhidai malom

árkon levő hid újraépítési munkálata

f. ét i február 14-én d. e. f i  órakor
a megye házánál tartandó versenytárgyaláson, a legjatánjosabb 
ajánlattevőnek ki fog adatni.

jg g f Előirányzott ár 3 8 5 0  fr l 81 kr.
Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy az előirányzott 

ártól számítolt 5Qj0 bánatpénzzel ellátott. írásbeli zárt ajánlataikat 
(offert) a fennirt időig h o z z á m  adják be, mivel később beérkező 
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A költségszámítás, terv és részletes feltételek az aljegyzői 
irodában addig is megtekinthetők.

K o l o z 8 me g y e  a l i s p á n j á t ó l .

Kolozsvárt, 1888, január hó 26-án.

«yarm athy M iklós,
alicpin.

H I R D E T  É S B K.
| > # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # #  I

H aszonbér.
Szilágyinegyőben

Zsibótól fél óra távolságra fekvő Ti hó községben fekvő

291 hold kiterjedésű birtok
°  #a folyó évi Szentgyörgy naptól több évre #

haszonbérbe kiadó.
, |v  A birtok el van látva szép kényelmes úri lakással, gazda- 

sági épületekkel; a birtokhoz tartozik Tihón egy négy kövü malom 
az Almás vizén; továbbá Tihón, Kendermezön és Balázsházán ko rcs

i g  m aro lta tad  jogok, valamint nevezett községek határán levő 974  
fa - hold kiterjedésű erdőségekben levő legeltetés (erdő-törvény alap

ján) és m akkoltatas.
Értekezhetni K olozsvárit, P áris-u teza  3 0 . :í§: 

szám alatt, B E N K Ő  M IH Á L Y  megbízottal.
1 0 1 . (2— 4)

Szilágymegyében K ettősm ezőn, egy 9 0 0  holdan  
fe lü li birtok, melyhez tartozik

n é g y  k ö v ü  m a l o m
az Almás vi in és kizárólagos korcsm árlási jog , idei 

Szentgyörgy napjától kezdve

wr több évre haszonbérbe kiadó.
Továbbá: 1882. évbeli

k e t t o s m e z e i  s z í n k o r
eladó hordó számra.

Mindkettőről értekezhetni tulajdonossal Kolozsvárt, hid-utcza 
7. SZ. alatt, hol a bor meg is tekinthető.

93. (3—6)

Fix fizetés és jutalék mellett

FELÜGYELŐ (Aquisiteur)
kerestetik

egy legjobb hirben álló életbiztositó- 
társasághoz.

Ajánlatok HOLDAMPF GERÖ úrhoz Kolozsvárra
nyújtandók be.

i ;{) I
I l M H m i l H I I C  U H I R M U !

FARSANGI IDÉNYRE
feltűnő oleső árak m ellett!

B E T E G H P É T E R
NŐI P IPE R E -R A K T Á R A .

Kolozsvárit, Főtér, takarékpénztár-épület.

Ajánlja a jelen farsangi idényre ^
£  « l e g ú j a b b  d i v a t u  Síel- és külföld i d ivat-áruit, 
if valamint elvállal sálon és báli ío ile ttek  készítését 4 

a l e g ú j a b b  d i v a t  szerint. ^

^  M T  Ruha-megrendelésnél egy jól álló derék és elő 
^  hossza kéretik.
|  D U 8  Y Á L A m É K :

U  belépők, legyezők, virágok, keztyiik, tollak, selyem-, bársony- 
^  BUsch kelmék, lllusionok, csipkék és csipke-kelmék, valamint 

még számtalan legujabb divatu tárgyakból.
^  Áz idény előhaladta m ia tt kalapokat és

muffokat g y á r i  á r o n  a l ó l  árusítom  el.

Színházi- és sirkoszorukból gyári raktár.

57. ( 9 - i )

K iv á ló  t i s z te le t te l

B E T E G H  P É T E E .  *<

Ü T  M ég csak jövő hó v é g é ig !!!

Hatóságilag engedélyezett

!  V É G E L A D Á S .
Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű kö-

it;
► - — ” “ "DJ ” mm

Ä zönség szives tudomására hozni, hogy a helyi ha- , 
’S  tóságtól nyert s!

t  végcladási engedélyünk *'

Ä
f  é \ i  február légéig; lejár, *

x  8 igy az idő rövidsége miatt a raktáron lévő áru- 
« kát az eddiginél még sokkal olcsóbb árakban áru- ^  
ü  sitjuk el. »J*

T isztelettel

84 (8—x) Király és C sászár.
M ég esak jövő hő v ég é ig !!!

I H O F E R  M. J Ó Z S E F
női-pipcrc kereskedésében

Kolozsvártt, főtér özv. Dobál Izsákné féle ház.

a
l e g a l k a l m a s a b b ,  l e g u j a b b

t á r g y a k
DIVAT-SZERIJVT, u. m:

genilia-. kárász-, seiyem- csipke (kendők és sálok, a tla s  
selyem-csipke és him zett congress kötények, bársony .p lü ss  , 
csipke és gyöngy ruha betétek, (p lastron ) födlsz, nyakékek, 
gyöngy-gallérok, színházi bolgar-fejkötő, moll-, b a tls t-  és 
len zsebkendők.

Gyermekek részére  csinos öltözékek, h im zett chiffon-, 
és csipke gallérok és egyéb it t elő nem soro lt pipere czikkek,

K A L A P O K A T  és M U F F O K A T
gyári áron  alól á ru s íto m  el.
FARSANGI  CZI KKEKBÖL

szeles csipke és ruhákhoz ta rto zó  kelmék, virágok és 
toliakból rendkívül nagy ra k tá r t  ta rtó k .

A nfigyérdemü közönség becses pártfogását kéri
kiválló tisztelettől ;

18 04-x) H O F F R  M. JŐZNF.F.

= 3 ® © fc > © © © ® © © © @  ® 0 © 0 ® ® 0 0 © ©  #

M E G H Í V Á S .

G Y U L A F E H É R V Á R I  T A K A R É K P É N Z T Á I
RÉSZVÉNYESEI

i W  folyó 1888. év F eb ru ár hó 6 -án  délután 3 órakor
a z  in té z e t s a já t  helyiségében ta r tan d ó

XYI-ik rendes közgyűlésre
tisztelettel mpghivatn&k.

T Á R G Y A K :
1. Az igazgató-választmány jelentése az 1887. évi üzlet le- 

folyásáról és eredményéről.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, valamint az 1887. évi 

vagyonmérlegre és tiszta nyeremény felosztására vonat
kozó veteményes előterjesztés, esetleg a számadók fel- 
mentése.

3. A felügyelő-bizottságba 6 tagnak választása.
4 A számvizsgáló-bizottság választása egy évre.

A szavazati jog gyakorlása végett kéretuek a részvé
nyesek, hogy részvényeiket a közgyűlés előtt 3 i appal a 
takarékpénztári hivatalba beadni szíveskedjenek.

Gyulaíehérvártt, 1888. január hó 30-án.

Az igazgatóság

Uj női-divat üzlet!

M E R Z A  G E R Ó
K olozsvárt, fő tér  1S6, szám  F r ö lic h -fé le  ház,)

A j á n l j a  a

“ F A R S A N G I  I D É N Y R E - ;
a legujabb izlésü bel- és külföldi divat áruit, valamint) 

elválal Salon- és Báli Toillettek készítését a párisi \ 
D I V A T  S Z E R I N T .

Ruha megrendelésnél egy jól álló derék és m
alj hossza kéretik.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszkö
zöltetnek.

R u h a - m i n t á k  b é r m e n t v e .
A nagy. érd. közönség szives pártfogását kéri

5 (16— x) m ily tisstelettel: .

M E R Z A  «E R Ó .

XXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXX

Nők figyelmébe! 2

Lebetegedő nők tanácsot, segedelmet és kényelmes ellá*
fást nyerhetnek

Özv. KOVÁTS MÁRTONNÉ
okleveles szülésznőnél, 11

Szélső-utcza 10-ik szám Kolozsvártt.
T i t o k t a r t á s  b i z t o s  i t t  a t i k !

105. '2-61

l^ ü i iE i lä l l l l i l^ lä lü E iE l l l ä M ä E I S I ^ I H ^  fi l^ lü l i lä lä M ilä lä lä M I ^ E lü l^ läilM ll
ÜST A E A F I T T A T O T T  1869 -b en .

l̂ LZE S T I T Z
BÚTOR-GYÁROS

K oloisvár-niaros-vásíirlielyi üzletéi áttette

ípf̂  belmonostor-utcza 5 . szám alá,
hol is egészen újonnan berendezett bútor-termeimet, úgy földszinten, mint emeleten a bú

tort igénylő n. érd. közönségnek dús választékban ajánlom.
Tisztelettel

79 (5—x) ni: ta i1

N yom atott M agyary M ihály könyvnyom dájában K olozsvártt, belközép-utcza 33. sz.
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